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„Хорошо, увидимся в понедельник“

„Скалли, взгляни на это…“

„Малдер…“

„Это фотография мертвой собаки мистера Джонсона“ 

„Мистера Джонсона?“

Скалли приподняла брови.

„Да, Роберта Джонсона, продавца обуви из Мэриленда“

После этих слов Скалли знала, что должна воздержаться от дальнейших расспросов. Чёрт побери, ни за что на свете она не позволит ему затащить её в такую дыру, где главный подозреваемый зарабатывает себе на жизнь, продавая обувь, и поднимает ногу, чтобы помочится. Она выдавила из себя самый безразличный взгляд, который только могла и сделала шаг к двери.

„Продавец обуви, Скалли“

Она ненавидела голос Малдера, когда в нём появлялись нотки мольбы и щенячества. Вот и теперь, этот голос заставил её остановиться и повернуться. Проклятый мужчина, удивительно, как у него получается манипулировать ей подобным образом?

„Убитый пёс… Продавец обуви…“

Она чувствовала себя виноватой перед Малдером, так что иной раз сдалась и покорно поклонилась судьбе.

„Так..? Что ты хочешь этим сказать?“ Она прекрасно знала, что уже давно должна была стоять за дверью. Но было уже поздно, так что теперь этот человек окончательно втянет её в это проклятое дело.

„Ты не видишь связи?“

„А должна?“

„Скаааааллииии…“

„Малдер, мы только что закончили очередное дело. Ты даже сдал отчет вовремя. Согласись, это редкость… И вместо того, чтоб праздновать отлично сделанную работу, ты тычешь мне в нос картинкой дохлого пуделя и еще хочешь, чтобы я моталась следом за тобой? Уже поздно и я хочу поехать домой“

„Отлично“ 

„Что?“ 

„Отлично, поезжай домой“ 

„Что? И никаких весёлых доводов и уговоров, чтоб убедить меня исследовать дело дохлого пуделя? Никакой сумасшедшей теории?“ 

„Ну, есть одна, но так или иначе, ты не хочешь её услышать. Поезжай домой, я сам справлюсь“

Она тихо наблюдала, как он поднимается со своего вертящегося кресла, хватает пальто и с обиженным выражением лица направляется к двери.

„Малдер, куда ты?“ со вздохом спросила Скалли, зная, что через миг последует следом за ним. И куда пропали её новогодние обещания?

Он был уже в дверном проеме.

„Еду исследовать дело дохлого пуделя. Ты со мной?“

„О.К. Отлично. Дай мне папку с делом, но учти, если нам придется стрелять, за то, кто окажется целью, я не отвечаю“

„Я расскажу тебе по пути, Скалли“

Они вошли в лифт, и Малдер сунул ей другую фотографию. Она вздохнула, зная, что в этот вечер ей придется вздыхать еще не раз.

„Взгляни на это!“

Нежно говоря, фотография была смутной.

„И на что я теперь смотрю?“ 

„Пузыри“

„Какие пузыри? Это непохоже на шимпанзе Джека, так что это?“

„Это немецкая овчарка мистера Напьера. По крайней мере, должна была бы быть.“

„Подожди, дай угадаю, мистер Напьер продает „Birckenstocks“?“

Лифт со скрипом остановился и открылись двери в гараж.

„Скалли, да ты улавливаешь всё на ходу. Я восхищаюсь твоей способностью делать выводы“

Они вышли из лифта.

„Итак, твоя теория состоит в том, что хозяева убивают собак за то, что они портят их товар?“

Они сели в машину, которую использовали на предыдущем деле.

„Малдер, кому кроме министерства по охране животных должно быть важно убийство этих собак? Где здесь Х – файл? Объясни мне“

Они сели в машину, Малдер занял свое обычное место за рулём.

„Эти собаки не были убиты их хозяевами“

Она захлопнула дверку автомобиля и откинулась на сидение.

„Тогда кто?“

Она пристегнула ремень безопасности, и Малдер завёл мотор.

„А что если  у ботинок случился припадок…“

Она быстро повернулась лицом к партнёру.

„Неужели ты хочешь сказать, что… “

„Да, ботинки – убийцы, это моя теория, ты с ней не согласна?“ поинтересовался Малдер.

Должно быть, это всего лишь плохой сон… Она обратила внимание, как Малдер из-под сидения вытащил сумку.

„Что это?“

„Потенциальные подозреваемые“

„Пара обуви „Andiamos“? Малдер, у тебя температура?“ 

Она протянула руку с намереньем проверить это.

„Скалли, я не псих и не больной, но скоро им стану из-за твоего скептицизма“

Он выглядел оскорбленным, и она это заметила. Но чего он ожидал от нее? Ботинки – убийцы? Он наделся, что она в это поверит?

„Малдер, где ты взял эти ботинки?

„Это улика с места преступления“

„Места преступления? Это были собаки, Малдер…“

„Собаки были найдены в своих конурах, где хозяева их и оставили. Они ездили на семинар продавцов обуви в Джорджии“

„О. Значит, кто-то вломился и убил собак… Дай еще взглянуть на те фотографии… Кто-то вломился и изуродовал черепа бедных животных“

„Не было никаких следов взлома“

„О.К. Кто-то имеющий ключ вошел и убил собачек “ 

„Скаааааллиии…“ 

„Что?“

„Почему ты хочешь разрушить мое дело еще перед тем, как я начал его расследовать?“

„Чёрт побери, неужто ты хочешь убедить меня, что пара обуви убила этих бедных созданий на снимках?! Пара обуви только тем и является – парой обуви, ради Бога!“

„Скалли, на той обувке нашли кровь!“

„Хорошо, Малдер, кто-то носящий эту обувь вошел, насмерть забил собак, оставил обувь, это орудие убийства, если хочешь, и ушел своей счастливой дорогой! Судя по размеру обуви, этот кто-то – мужчина. Где здесь загадка? Или ты думаешь, что это дело рук полтергейста? Что тут поработал какой-то дух? “ 

„Здесь был медиум и он не нашел никаких признаков этого“

„Тогда что заставляет тебя думать, что всему виной эта обувь?“

„Зови это предчувствием“

„Тааак… Теперь я могла бы быть у себя дома, мокнуть в горячей ванной, но теперь я здесь, занимаюсь… А чем я, собственно, занимаюсь?“

„Скалли, доверься мне, О.К.?“

Она закрыла глаза и вздохнула. Доверится Малдеру? Какие противоречивые слова.

„Куда мы едем?“

„В „Shoes ‘r’ Us”

„Опросить других подозреваемых?“

Она с ухмылкой покосилась на партнёра. Она не должна была слепо следовать за ним. Она голодна и сильно хочет спать. После получасовой езды в тишине, они прибыли в мэрилэндский магазин обуви. Малдер припарковался и вылез из машины. Она же не имела никакого желания выходить. Тело просто отказывалось шевелиться. Её руки и ноги опухли, да и на улице очень холодно. Она опять напомнила себе свое новогоднее обещание. Это подействовало, она осталась в машине и не последовала за Малдером. Она сидела, наблюдая как он входит в здание.

„Bella“

Она услышала глубокий мужской голос и обернулась. На заднем сидении автомобиля никого не было. Возле машины тоже никого не видно. Единственный звук доносился из сумки, которую из-под сидения ранее вытащил Малдер.

„Bella“

Это опять повторилось. Её сердце колотилось в бешеном ритме. Кажется, что в сумке находится кто-то живой… Наверно она тихо сходит с ума.

„Bella“

„Не может быть…“ она тихо прошептала и в момент вытащила пистолет их кобуры на плече. Не долго думая она направила его на сумку с ботинками, надеясь, что Малдер скоро вернется и объяснит почему, срань господня, эти ботинки говорят… А до этого времени она попытается не растерять рассудок. 

„Bella“

„Заткнись!“ заорала она сумке.

„Uno, due...“

„Заткнись, чёрт тебя побери!“

„Tre...“

Она выловила в кармане телефон и нажала единицу.

„Малдер, скорее сюда!“

Она швырнула мобильник на заднее сиденье и опять нацелилась на сумку. Краем глаза она видела, как приближается Малдер. 

„Наконец-то“ выдохнула она, когда Малдер плюхнулся на сидение.

„Скалли, что ты тут выделываешь?“ сказал он, наблюдая пистолет.

„Кажется, разговариваю с парой итальянской обуви“

„Скалли?! Берегись!!!“ 

„Что..?“

Пара сандалий с высоким каблуком летели прямо на нее, и она закричала. Малдер со смеху вдавился в кресло, слёзы лились по щекам. Он кинул пару сандаль на сидение. 

„Maлдер!!!”

„Это всего-то пара сандаль, Скалли, неужели я не могу подшутить над моей любимой девочкой?“

„Малдер, ты не понимаешь, обувь говорила со мной…“ 

„Да? И что же она сказала?“

„Bella“

„Скажи, если ошибаюсь, это по-итальянски „красивая“?“

Она всё еще держала сумку на прицеле.

„Ты хочешь сказать, что всегда хватаешь пистолет, когда кто-то называет тебя красивой?“

„Это обувь, Малдер, обувь!“

Малдер сунул руку в карман и вытащил рацию.

„Не совсем, Скалли, это был я“

Малдер что-то прошипел в микрофон, и из сумки послышалась еще одна „Bella“.

Скалли схватила сумку, и в ней увидела вторую рацию, вложенную в один из ботинок.

„Ты разыгрывал, ты подло разыгрывал меня?“

Она злобно посмотрела на партнёра.

„Нет, не разыгрывал. Ты в самом деле красивая“

Она не успела ответить, так как его губы резко прижались к её. Руки ослабли, и пистолет с грохотом упал. Малдер отстранился от её губ.

„Uno“

Он поцеловал её в уголок губ.

„Due“

Она залезла ему на колени и жадно впилась в его губы.

„Que bella amore“*

Они отстранились и с удивлением посмотрели друг на друга.

„Кто это сказал?“ спросила Скалли осматриваясь. 

„Не я“ сказал Малдер, с непониманием глядя на неё.

_______________________________________________ 

Какая красивая любовь (ит.)

„Andiamos!” выкрикнули они в унисон, и вылетели из машины так быстро, как могли.

Конец.

